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P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV)
sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

minaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

rtificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére.

P13: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lisolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P14: Réglage d'angle du luminaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du present ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
électrique, aux Iésions physig aux ges matériels eti les produits
dela marque Kanlux sont accessibles sur e site : www.kanlux.com. Kanlux S.A. nencoun pas de responsabilité pour les dommages résultant
de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la
version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Anello dell'apparecchio. Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. ana di procedere(onIassemb\aggmsl prega di consultare le istruzioni. L jio d fettuat

mbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P7:Trieda IIl. Vyrobok, v ktorc
nebezpecenstva vzniku na
P8: Pouzivat'iba v interieroch.
P9: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
P10: Symbol znamené minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P11: Svietidlo, u ktorého mozno pouZivat halogénové ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.
P12: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.
P13: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianut, okrem zékladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo
spevnenej izolacie.
P14 Uhlova regulacla svietidla.

NA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cls(otu azivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
POZNAMKY / POKYNY
NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu maze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, tirazu elektrickym pradom, telesnym Grazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
zodpovednotza ndsledky vyplyvajn(e znepodriadenia sa pokynom tohto névodu.
Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

ochrana proti trazu elektrickym pridom spoiva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez
vyssich nez bezpecné.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Diszkarima - limpatest alkotdeleme. A termék felhasznalhatd lakasokban és az dltalanos rendeltetésii megvildgitashoz.
Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési mmmatm A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés

és az elektromos dsszekotés megfelel6sségét. Az dsszekts vezetékeket U ligy kell vezetm hogy ezek ne érintsék a termék atheviild elemeit.

da una persona con operazione con |’ disinserita.

Schema di assemblaggio: vedl illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
mnem E'necessario far passare icavi d| raccordoin moda tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.
l'si ili loi tipi di apparecchi indicati - vedila figura. T componenti utilizzati
devuno soddisfare  requisiti tecnici n(mesu iper quanto nguarda la sicurezza d'uso. Il tipo di elementi utilizzati va accuratamente adattato alla
tensione di rete di di previste.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Garantire il libero accesso di aria. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte i luce si riscalda fino a temperature
elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e i componenti coordinati con 'apparecchio
devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. La
regolazione della direzione dlluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse (ondlzmm amblemall quall spovm polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della
correttezza di tutte |
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),
senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

Iilw: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P11: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

rtificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
lasse II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con ['isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P14: Regolazione angolare dell‘apparecchio di illuminazione.

PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

INTENDED USE / APPLICATION

Decorative ring — component of the lighting fixture. Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become
heated. A single component is not a complete lighting fixture. Use only the listed types of frames, as per the drawing. The components used
must be compliant with the applicable technical requirements in terms of safety. The type of components used must be selected to match the
mains voltage and the expected operating conditions.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Ensure free air access. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources
with parameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may
heat up to a higher temperature. Do not cover the product. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with
the parts of the lighting system that become heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done
when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product must not
be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the lighting
system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Class Il A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating higher than safe voltage.

P8: Use only indoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used.

See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs

Union.

P13:I(Iasx 1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P14: Angle control of the fixture.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in .g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the
faiIuvekto {DHOW these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Dekorring - Komponente der Leuchte. Produkt fiir die gin
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Ei
ler muss die iBe mechanische und der elektrische Anschluss gepriift werden
Die Anschlussleitungen milssen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Eine
einzelne Komponente ist keine vollstandige Leuchte. Verwenden Sie nur die angegebenen Arten von Fassungen - siehe Abbildung. Die
miissen die ei jigen technischen n in Bezug auf Sicherheit erfillen. Die Art der verwendeten
muss entsprechend der und den angepasst werden.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei abgeschalteter Energleverxorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
verwenden. Fiir Luftzufuhr sorgen. Das Produkt mit der der einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Alle Leitungen und mit der
Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Die
Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch
der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Eine Kontrolle aller
Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung
P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle
P3: Halogenleuchte
P4: Lampensockel / Leuchte
P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien
P6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.
P7: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - SchutzKleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.
P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich
P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Leuchte, bei der man xelhstabges(hlrmle Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.
P12: Zertifikat iiber der mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion
P13: Klasse II. Produkt, bei dem als S(hulz vor Schlag auBer der I auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.
P14: Regulierung des Leuchtwinkels
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zustzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nl(mheachlen der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, an der -die

und zur i 9.

Non alle ioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori mfmmazmm sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna erle i dallinosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apporlare ‘modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Egyes 6 nem alkotnak. Kizdrélag a felsorolt foglalaiok alkalmazhatok - ldsd &bra. Az felhasznlt
alkotdelemeknek biztonségi szempontbl a vonatkozo miszaki kovetelményeknek meg kell felelniik. A felhaszndlt elemeket a hdl6zati
fesziiltségnek és tervezett izemi felieleleknek megfe\eloen kell megvalasztani.

FUNKCIONALIS JELLEMVON

Atermék csak beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt aramellatdssal végezhetd. Tisztités kizardlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek haszndlata. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék kizérélag névleges feszilltséggel vagy a megadott
fesziiltségek korével taplalhato. A termékben csak az utasitashan megadott rendelkezd abad alkalmazni. A
fényforrds magas homérsékletre felhevill. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A terméket lefedni tilos. A burkolattal
egyiittmikodg valamennyi elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vildgitorendszer felheviild részeit. A fény
irdnydnak a szabdlyozdsa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehilése utan végezhet6. A fényforrdst csak a termék lehlése utdn szabad
végezni: lasd: abrak. A termék kedvezGtlen - por, viz, para, rezgések stb. - nem i Javasolt a vilagito
valamennyi elemének és csatlakozésénak az ellendrzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: A fényforrds maximalis teljesitménye.

P3: Halogén izz0.

P4:fej/ foglalat.

P5: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek

P6: A termék nem takarhato le hdszigeteld anyaggal.

P7: IIl osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban ll, hogy a termék dramelldtésa biztonsagi torpefesziiltséggel
torténik (SELV), biztonsagi fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockdzata nélkiil.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek és
objektumok kozott.

P11 Fenyfonasfogla\ata amelyben 6 jdt ernyGvel vagy sajdt védd|

P12: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mlnuseget igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany.

P13:lI i)sz(aly Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemkeént taldlhato még a dupla vagy erdsitett
szigetelés.

P14: A lampatest hajldsszogének szabalyozasa.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a komyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregécioja.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovbbi
informécié a Kanlux termékeir6l a wwuw.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vllal felelsséget a jelen dtmutatd figyelmen kivil
ha‘g;‘/asarllak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositésénak jogat - az aktulis verzio a www.kanlux.com oldalrl
tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Inel decorativ - component al corpului de iluminat. Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupé oprirea alimentarii. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va
0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui s mndum in asa fel incit sa fie \mpmlhll contactul cu
partifierbinte a produsului. Un singur component nu p deiluminat complet. Tr tilizate doar tipurile e rame specificate
- vezi figura. Componentele folosite trebuie s& indeplineasca cerinele tehnice re\evante in ceea ce priveste siguranta de utilizare. Tipul

Pierscien ozdobny - komponent oprawy j. Wyrdb do zastosowari hiogélnego
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukca. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Schemat montazu: patrz ilustracie. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewni¢ x\g, codo pvawuilcwega mocowania mechanicznego i pndﬁq(zema elektrycznego. PvzewadK przylaczeniowe nalezy
poprowadzic w taki sposob, aby uni iwic ich zetkniecie z ie czesciami wyrobu. Pojedynczy komponent nie stanowi
kompletnej oprawy oswietleniowej. Nalezy stosowac tylko wymienione mdza]e oprawek - patrz rysunek.
Zastosowane komponenty musza spetniac odpowiednie warunki techniczne pod wzgledem bezpieczeristwa uzytkowania. Rodzaj
zastosowanych elementow musi by¢ odpowiednio dobrany do napiecia sieci zasilajacej oraz przewidzianych warunkow pracy.

CECHY FUNKCJONALNE
Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczer.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czyscié wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw
ayszczacych. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb zasilac wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W
wyrobie nalezy stosowa Zrédfa Swiatfa o parametrach podanych w instrukgji. Zrédto Swiatta nagrzewa sig do wysokiej temperatury. Wyrdb
moze nagrzewa( sie do podwyzszonej temperatury. Nie zakrywac wymbu Wszystkie przewody i elementy wspotpracujace z oprawq nalezy
umiescic tak by nie dopusci¢ do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czeSciami systemu oSwietleniowego. Regulacje kierunku Swiecenia i/lub
wymiang Zrddfa wiatfa nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane zrodt ta wykonac po atrz lustracje.
Wyrobu nie uzytkowa( w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyl, woda, wilgo, wmraqe itp. Zaleca sie
kontrole poprawnosci wszyxtkl(h pofaczert i elementow systemu o$wietleniowego.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc maksymalna 7rodta Swiatta.

P3: Zarwka halogenowa.

P4:Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P7: Klasa Ill. Wyrdb, w ktdrym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)
bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.
P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

mbol 0znacza minimalng odlegtos jaka moze miec oprawa o$wietleniowa (jej Zrddta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

prawa o$wietleniowa, w ktdrej mozna stosowac zarowki lub posiadajace whasna ostone.

rifikat Zgodnosci potwierdzajacy jakoé¢ produkji z zatwi i naterytorium Unii Celnej.
: Klasa II. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spelnla poza izolacj podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna
lub wzmocniona.
P14: Regulacja kgmwa oprawy oswietleniowej.
OCHRONA DOWISKA
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym,
obrazeri fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

ENi / POUZITI
0Ozdobny krouzek - soucést svitidla. Vijrobek urceny pro pouiti v bytech nebo k podobnému poufiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaZe se seznam s navodem. MontaZ by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provédét pfi vypnutém napajeni.

Schéma montdze: viz ilustrace. Ped prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené.
Napajeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch casti vjrobku, které se nahfivaji. Jednotlivé komponenty nejsou
samostatnymi svitidly. Pouzivejte pouze uvedené druhy objimek - viz obrazek. PouZité komponenty musi splfiovat pfislusné technické

utilizate trebuie sa fi selectat pentru a se potrivi la tensiunea de retea i la conditiile de operare prevazute.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Asigura accesul liber de
aer. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de
lumina specificatd in instructiunea. Sursa de lumind sa inclzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile
ridicate. A nu se acoperd produsul. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie s fie plasate astfel incat sa se evita
contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si/sau inlocuirea sursei de lumina trebuie s fie
efectuate dupa racirea produsului. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa récirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeazd
produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Se
recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4:Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Produsul nu este pam’vit pentru acoperirea cu material izolant.

P7: Clasa Ill. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fard
riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Protectia impotriva mrpunle solide mai mari de 12mm.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Corpul de lumina, in care pot i folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P13: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afar de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.
P14: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia sia medlulul Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

COMENTARII/ SUG
Ne folosirea remmandan\ar mn a(est ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandérilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul
de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHME / U3NON3BAHE
lekopatuseH NpbCTeH - eleMeHT Ha 0CBeTUTENIHOTO TANo. lpoAyKT Npe/Ha3HayeH 3a 61ToBM HyX AU U 0610 NpeaHasHayeHHe.
ITAX

Texsuueckn npomenu 3anasenn. lpeau MOHTaX Aa ce npoyeTeTe MHCTPYKUWATa. MoHTaX cneiBa Aa e U3BbPLLEH OT UL NPUTeXaBalL0
CHOTBETHM pa3pewueHis. Bcako fieiicTBie Aa ce H3BbPLIBA NPH M3KNIOYeHO 3axpaHBaHe. (xema Ha MOHTaX: BUX unycTpauuy. lpeau mbpsa
ynoTpe6a yBepeTe ce, 4e MeXaHHYHOTO MOHTUPAHe U eneKTpHyeckaTa Bpb3Ka ca npasunHu. Kabenw 3a Bpb3ka TpaGBa Aia ca npoBeseHM no
TaKbB HaWMH, A3 Ce NPeOTBPATH KOHTaKTa MM C TOMAWTE YaCTM Ha MPOAYKTA. EAMHUYEH eNemeHT He NpeCTaBNABa KOMMMIEKTHO
ocgeTuTenHo TAno. TpABBa A1a ce U3MOA3BAT Camo NoCoUeHNTe BUA0BE (acyHrU - BUXTe durypata. M13non3sanuTe KomnoHeHTH TpA6Ba Aa
OTT0BAPAT Ha CbOTBETHNTE TeXHUECKU U3NCKBAHUA MO omomenme Ha Ge3onacHocTTa Npu ekcnnoaraums. BUABT Ha u3non3sanuTe
eneMeHm Tpa6Ba aa Gbae non6pat B choTBeTCTBIE ¢ pUYecka Mpexa i YOI0BUA Ha

OYHKLlMOHAnHM XAPAKTEPUCTUKU
Ila (e 3101383 NIPOAYKTA BBTPE B OMELLeHNATa.
NPEMOPBKU 3A EKCMJIOATALIMA / KOHCEPBALIMA
KoHcepBauwa Aa ce M3BbPWBA NPU U3KNI0YeHO 3axpanBaHe. la ce MONCTBA Camo ¢ AEVKATHU 1 Cyxu TbkaHu. [1a He ce u3non3sar
XMMUYeck MoywcTBawy npenapat. la ce ocurypu (BoBoAeH A0CTBN A0 Bb3AyXa. [la ce 3axpaHBa NPOAYKTa (amo C HOMUHAHO

podminky v souvislosti s bezpecnosti pouzivani. Vybér prvkii musi odpovidat napéti napajeci sité a pouzivani.
FUNKCNI VLASTNOST!
Vyrabek pouzwat uvnitf mistnosti,
Y K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu pmvadet pfi vypnutém napdjeni. (lstltvyhradnejemnym\asu(hymltkamnaml Nepouzivat chemické cistici prostredky. Zajistit volny
prisun vzduchu. Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ve vjrobku pouzivat svételné zdroje s
parametry uvedenymi v navodu. Svétleny zdroj se zahfivd do vysoké teploty. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat
vyrobek. V3echna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se castmi systému
osvétleni. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku.
Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vjrobku: vizilustrace. Virobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako
napi. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat sprévnost viech spojenia prvkii systému osvétleni.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NominaIni napéti
P2: Maximélni vyjkon svételného zdroje

: Zarovka halogenova

P3.
P4: Patice / objimka
P5: Vjrobek splnn]e pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)

P7:Trida lll. Vijrobek, v némz ochrana pred tirazem elektrickjm proudem spociva v napdjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV)
bez rizika vzniku napéti vyssich nezli bezpecnd.

f 5
sticemi vétsimi nezli 12mm.

iize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektu

rovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéZ znaceni by mélo byt na Zérovce.

rohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na izemi celni unie

I' idall. Vyrobek, vnémz ochranu pred razem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouZité dvojiizolace anebo posilend

izolace.

P14: Nastaveni dhlu osvétlovaci objimky

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tiidéni poobalovych odpadki.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynil tohoto navodu miize zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné
$kody. Dalii informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nésledkem

aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION
Anneau décoratif - composante du luminaire. Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les operanons doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Schéma
de'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le ﬂxage mecanique est correct aisni que la connection
€lectrique. Cordons de connection doivent & duits et disposés d' jiére a rendr ible leur contact avec les parties du produit
qui se réchauffent. Une si ne constitue pas un luminail plet. Utiliser uniquement les types de douilles indiqués - voir la
figure. Les composantes utilisées doivent répondre aux exigences techmques applicables en matiére de sécurité. Le type de composantes
utilisées doit étre sélectionné de maniére a correspondre a la tension du réseau et aux conditions de fonctionnement envisagées.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Assurer I'accés libre de I'air. Produit & alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions |nd|quees Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux (ara(tenanues indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se
chauffe jusqua la température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Tous les cables et
€léments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de fagon a ne pas permettre quils touchent les éléments du systéme
ddlairage se chauffant. Réglage de la direction d'éclairage et/ou s e(hange dela source de lumierepeut étre éffectué apres le refroidissement
du produit. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est
recommandé de contrdler si tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

pokynil tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
0Ozdobny krizok - stciastka svietidla. Vijrobok urceny na bytové a vieobecné pouZitie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. MontaZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba.
Vsetky dkony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Schéma montaze: pozri obrdzky. Pred prvjm pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajicimi
s prvkami vjrobku. Jednotlivé suciastky netvoria kompletné svietidlo. Pouzivajte len uvedené druhy raméekov - vid obrazok. PouZité
siciastky musia splfiat prislusné technicke podmienky vo veci bezpecnosti pouzivania. Druh pouitych sticiastok musf byt sprévne zvoleny na
napitie nap jacej swetea k predpokladanym pracovnym podmienkam.

FUNKCNE VLASTNOST

Viyrobok na pouitie vnditri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napdjant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické distiace prostriedky.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok napdjajte vylucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vyrobku pouZivajte
svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej
teploty. Vyrobok nezakryvajte. VSetky vodice a siiciastky spolupracujice so svietidlom umiestite tak, aby nedolo ku kontaktu so
zahrievajicimi sa Castami osvetfovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykondvajte a po
vychladnuti vyrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod. Odporica sa skontrolovat sprvnost vietkych pripojov a prvkov
osvetlovacieho systému.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénova Ziarovka.

P4: Pitica / objimka.

P5: Vyrobok splita poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P6: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

Wnu onpeaeneH AnanasoH Ha AafieHu HanpexeHuna. I'Iponykru YPRGBB /Aa (e U3n0N3Ba C NOCOYEH B MHCTPYKLIMATA U3TOYHUK

Ha CBTAUHA.

VI3TuHIK Ha CBeTAMHA HarpeiiBa ce 70 BCOKa TemnepaTypa. TTPOAYKTET Moxe A2 ce Harpee 10 NoBMuIeHa Temneparypa. Jla He ce 3akpiBa

npoyKTa. Beudkit KaGent M enemeTy CTpYAHUeCTBA C HE30T0 TpAGBA Aa GbaT NOCTaBeH Taka, fa He Ce A0MyCHE KOHTAKT C

Harpeiaamme (€ YaCT Ha OCBETUTENHATa CUCTeMa. PETY’MPBHE Ha M0COKA Ha (BETMHATA /MMM CMAHA HA U3TOYHUK Ha CBETIMHA YPS‘{ﬁEa

713 (e U3BBPILBA UIef} OXAIAXAAHE Ha NIPOAYKTa. (MAHATA Ha U3TOUHIK Ha (BETAMHAT f1a Ce 3BBPLLIBA CNIefl OXNAX/1aHe Ha NPOLYKTa: BIK

wiocTpauum. Jla He ce W3N0138a NPOLYKTA Ha MACTO, KbJETO UMA HEONArompuATHI aTMoCdepHU YCNOBUA, KaTo npax, BOAA, BRara,

BUBPaLI 1 AD. [TPENopbUMTENHO € /1a e NPOBEPH BEPHOCTTA Ha BCHUKI BPb3KH U €NeMEHTH Ha 0CBETHTeNIHATa CUCTeMa.

OBACHEHUE HA U3MOJI3BAHUTE 3HALM U CUMBOJTU

P1: HomuHanHo Hanpexenue

P2: MaKcimanHa MOULIHOCT Ha U3TOUHUK Ha (BETINHA

P3: XanoreHHa kpyuka

P4: Llok®n / Natpon

P5: MpoaykTbT € B choTBeTcTBHe ¢ MpekTuBHTe Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC)

P6: MpoayKTHT He € NOAXOAALL 32 NOKPHBAHE C TEPMON30NALMOHEH MaTepHan.

P7 Knaca Ill. MpoayKr, B KoifTo 3alLiuTa cpelLly TOKOB yAap € HeroBoTO 3axpaHBaHe ¢ MHOTO HicKo Ge3onacHo Hanpxkenue (SELV) 6e3 pucka
Ha N10-BUCOKO OTKOAKOTO

P8 V3non3Baiite camo BbTpe B NomeleHNATa.

P9: 3auuTa cpewty TBbPAY Tena ronemit Haa 12 Mm.

P10: CumBonbT 03HaYaBa Pa3CTOAHME Ha 0C

npeavety.

P11: OcBeTuTenHoTO TANO, B KOETO MOraT Aa Ce M3MOA3BAT XanoreHHH CAMOEKPaHHH KpYLWKY Wi NPUTEXaBaLLy CoBCTBEHaTa (i 0XpaHa.

P12: CeprudmkarsT 3a CbOTBETC Ha MuTHUYeckua

TANO (HEroBuTe M3TOUHVLN Ha CBETANH) OT MeCTa U 0CBETABaHH

(bio3
P13: Knaca II. Mipopyk, B KoiiTo 3a 3awTa cpeuly TokoB yAap 0TroBapA, OCBEH OCHOBHATA U30M1aLtA, NPUN0XeHa ABOIIHA WK MOACANEHa
u3onaups.
PM Perynupane Ha brbia Ha 0CBETHTENHOTO TAIO.

AHE HA OKOJIHATA CPEAA
I'Iaaw um(mrara W oKonHata cpesa. Mp
KOMEHTAPU / I'IPEIIIHO)KEHVIﬁ
Hecnazgane Ha npenap‘nwe Ha Tasin uucvpykwn MOXe Aa A0BeAE Hanp. 70 N0Xap, MoNapeHe, eneKTPHYECKN WOK, GU3MUECK TpaBMY U
apyrn er 3 NPOAYKTH Ha Mapkava Kanlux ca Ha pasnonoxenie Ha:
www.kanlux.com Kanlux SA He Hocn oTroaapHocT 32 NOCEACTBHATA NP it Ha Ta3n MHCTPYKUWA.
Ovpma Kanlux SA 3ana3sa npasoTo 1 3a BbBeXaHe Ha NPOMeEHM B MHCTPYKUNATa - amyannava BePCHA € [l0CTbNHA 32 M3TerNAHe B
WHTepHeT caiiTa www.kanlux.com.

paspensHe Ha ot

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

[leKopaTUBHOE KOIbLLO - 1EMeHT Wsnenve np A 6

YCTAHOBKA

Texeiueckie u3veHeHts 3acekpeyenl. pexcae, dem MUCTYMUTS K YCTaHOBKe, CTeRyeT M03HAKOMMTLCA C MHCTpyKued. H3envie fomHo

3aMOHTUPOBATb 1ML C COOTBRTCTBYIOLMMU NpaBamiu. Beadeckwe AeiiCTBUA CfeAYeT MPOBOAUTL MPH BbIKMIOYEHHOM NuTaHMi. (xema

MOHTaXa: CMOTpeTb WiniocTpauio. Mepen nepsbiM ynoTpeGneHmem U3fenns Cneflyer NPoBEPUTb MeXaWdeckoe Kpenniewne u

SMEKTPHYECKOR CORAMHEHMe. TIpHCORAMHNTENbHbIE NPOBOAA CeAYeT MPOBECTH TaKiM 06pasoM, UTOGbI CAenarb HeBOSMOXHBIM WX

CONpHUKOCHOBEHHE YacTAMM u3penus. O 3MEMeHT He ABNACTCA KOMMNEKTHBIM (BETUMBHWKOM. Cneayer

NIUMEHATH TONbKO 3aMeHeHHbIe BUJbl PaMOK - CM. PUCYHOK.

Mcnonib30BaHHbie 3MeMeHTbI J0MKHbI YA0BAETBOPATH COOTBETCTBYIOLLIMM TEXHUYECKIM TPeGOBaHAM C Touku 3peHita GesonacHocTi. Bup

HCNOb3yeMbIX MeMeHTOB fJ0MKeH ObiTb N0A00PaH B COOTBETCTBIM C CETEBbIM HAMPAXEHHEM W NpenycMaTpUBAEMbIMM YCTOBUAMM

SKCyaTaumi,

OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3eniue pUMEHAETCA BHYTDH rIOMelLIeHIA.

COBETbI MO 3KCMTYATALIUW / KOHCEPBALINA

KoHcepsaumio MpoBOAUTS NpH BbIK/IUEHHOM NUTaHWH. YUCTUT UCKAIOUUTENbHO ACTUKATHBIMIA I CYXUMM TKaHAMM. He npuMeHaTb

XUMUSECKIX WHCTALIX CPeACTB. 06ecnewnTo (BOGORHbIA AOCTYN BO3AYXa. V3AEHE MUTGETCH HCKTIOUHTENHO SHaMENaTeNoHbiN
win UCTOYHUK CBeTa C YKa3aHHbIMM B MHCTPYKUN NapameTpami. MCTouHuk

CBeTa HarpeBaeTc 0 BbICOKOVE TeMnepaTypbi. M3fieniue MOXET HarpeBaTbeA A0 NOBbILLICHHOI TeMnepaTypb. He 3akpbigatb u3nenue. Bee

NPOBO/Ia I B3aUMOAETICTBYIOLLME CO CBETUILHUKOM HNEMEHTI CeflyeT PasMecTUTb Takum 06pa3om, 4ToBbI He AOMYCTUTb CTOMKHOBEHHA C

HarpeBaIoLLMMACA YaCTAMM CUCTEMbI OCBELLIHNA. PeryupoBaTh HaNPaBAeHUe CBeTa /Wi MEHATH UCTOYHUK CBETa CeayeT nocne Toro,

KaK M3enie OCTbIHeT. CTOUHNK (BETa MOXHO 3aMeHMTb TONbKO MOCTE TOro, KaK W3AEMMe OCTbIHET: CMOTPETb WnnlocTpaumio. He

NIPUMEHATb M3ENIe B MeCTaX C HEBbIFOAHbIMII YCOBUAMM OKDYXeHNUS, Hanp. Nbiftb, BOA, BaXHOCTb, BUGPaLMi 1 T.3. PekomenayeTca

KOHTPOAMPOBaHHE UCTIABHOCTY BCeX CORAUHEHMIE 1 I1EMEHTOB CHCTeMbl OCBELLIHHA.

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUA U CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HoMUHanbHoe.

wobuuero ynotpetnennsa.




P2: MakcimanbHas MOLHOCTb UCTOUHIKA CBeTa.
P3: Jlamnouka ranoreHas.
P4: Llokonb / naTpoH.

P5: U3nenve Bbinonkset [Nupekysa Ei i Coto3a (EC).

P6:M3nenue NS NPUKPbITUA

P7: lll Knacc. B iaHHOM u37enin 3auiuTa OT NOPaeHUs IMEKTPUYECKUM TOKOM OCHOBAHA Ha MATAHMM OYeHb Manbim Be3onacHbim
(SELV) 6e3 pucka Bbilue, Yem be3onackoe.

P8: [puMeHATD TONbKO BHYTPY NOMeLLIEHHI.

P9: aLLuTa 0T NPOHUKHOBEHNA NPEAMETOB BeNMYMHOI Gonee 12 Mm.

P10: CumBoN 0603Ha4aET MUHIMANbHOE PACCTOAHIE MEX Iy CBETUMHIKOM (€70 UCTOUHMKOM CBETa) U 0CBELIAEMBIM 0GBEKTOM.
P11: (BeTUNbHUK, B KOOTPOM MOHO HCT N UMeloLLe COBCTBEHHYIO 3aLLUTY.
P12: CepTuQuKaT COOTBETCTBINA, MOATBEPKAAIOLLYIA COOTBETCTBIE KAUeCTBA NPOAYKLIH C C Ha
TaMOKeHHOT0 C0103a

P13: 11 Knacc. Bnamom u3penun
NIUMEHeHHan ABOIHAA WH YCNeHHan WsonAuA.
P14:YrnoBas perynupoBka CBETUNIbHIKA.
3ALUUTA OKPYXKAIOLLEN CPEAbI

MEKTPUYECKUM TOKOM, Kp ii M30MALUM, UCNONHSET TaKxKe

3a6orbrecs 0 umcToTe U cpege. F PTUPOBKY 0TOPOCOB.

MNPUMEYAHUA /YKAZAHUNA

Hecobniogienute AanHoit mu(‘rpyKumm MOKeT NpUBECTI, HANDUNED, K N0XaPaM, 0XOraw, NODaKEHHEM NEKTPUIECKM TOKOM, a TakXe K
ApyrMm YBbITKaM. Ha Temy T0Bapoe Mapkit Kanlux goctynHa Ha caitre:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBRHHOCTH 32 NIOCECTBIA, B (BA3N C [HiaHHoi

wuHcTpyKuw. Komnanua Kanlux SA ocraner 3a coboit npago BHOCHTL U3MEHEHIA B UHCTPYKLIMIO - TEKyLLIas BepCUA /11A CKAUUBAHUA HA
caitte www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

JlekopaTuBHe Kinble - enemeHT CBiTWIbHUKA. BUpib mpusHaueHuil AnA 3acTOCYBAaHHA y UTNOBUX MPUMILLEHHAX i  3aranbHoro

NIDU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHiumi 3MiHU BUMAraioTb 3rofu BUPOGHWKa. epea NOYaTKOM MOHTaXY HeoOXIHO 03HAHOMUTUCA 3 IHCTPYKUi€lD. MoHTaX noBUHeH
A 0006010 3 Bci onepauii noBuHHi npoBoAWTMCA NpU BwMKueHoMy KUBNeEHHI. (xema

MOHTaXy: AWB. inlocTpaujii. Mleped nepwM BUKOPUCTAHHAM HeobXigHo A, Wo i MOHTaX i P

NAKNI0UEHHS 3AiiCHEHI NPABINHO. 3'€HYBANbHI NPOBOAM HEOOXIZHO MPOKNAAATH TAKIM YMHOM, {06 3an06irTH KOHTAKTY 3 enemeHTamu

BUPOGY, WO HarpiBaioTbcA. OKPeMMii enemeHT He € KOMNNEKTHIM CBITWbHIKOM. (N} 3aCTOCOBYBATY TiNbKI 3MiHEHHS BIAM PaMOK - MB.

PUCYHOK. BUKOPUCTaHi enemeHTY MOBIHHI 33/J0BONbHATY BIANOBIAHYM TeXHIYHIM BUMOTaM 3 TOuKky 30py Ge3nekw. B BUKOpHCTOBYBaHINX

enemeHTiB NoBUHeH ByTv nigibpanuii BiANOBIAHO 0 MepexeBUM Hanpyrok | nepez6auyBaHUMMU yMoBamU eKcnnyaTalli.

OYHKUIOHAJNbHI XAPAKTEPVICTI/IKVI

Bupi6 BUKODHCTOBYETLCA BCepe/iHi npumiLLieH

PEKOMEHJALII WWOAO EKCI'IHVATAUII / OBCJIYTOBYBAHHA

06CyroByBaHHA NPOBOAMTA MUALLIE MM BUMKHEHOMY XUBTIHHI. YHCTUTUA AuiLLIe M'AKOIO Ta CyX010 TKaHWHOI. He BUKOUCTOBYBATH XiMiuHitX

3ac00iB umiLeHHA. 3abe3neunTit fOCTYN NOBITPA. BUPI6 XWUBUTHCA BUKMIOUHO HOMiHANbHOI HaNpyroio, a6o y Hanpyroio 3 BKasaHoro

mianasoHy. Y BUPOGi BUKODHCTOBYITHCA AKeDena OCBITNEHHA 3 BKa3aHIMIA y IHCTPYKLIT napameTpami. [Dxepeno ceina HarpiBa€Tbea A0

BUCOKOT TemnepaTypu. BUpiG MOXe HarpisaTiea 4o BUCOKGT Temnepatypy. He HakpHBaTH BUpody. Bci NPOBOAW i enemeHT 3'eanai 3i

CBITWIHUKOM HEOOXIZIHO' PO3TaLLYBaT TaK, LI0OM YHUKHYTU KOHTaKTH 3 acTemu, Wo A

PeryniosanHs HanpaMKy oCBITNeHK i/a60 3aMiHy [kepena cBiTna NoTpiGHo NPOBOANTH MiCNs Toro, AK BUPI6 BUCTUTHE. 3aMiKa /kepena

(BiTNa 3iCHIOETBCA MiCnA Toro, AK BUPI6 oXonoHe: AuB. inocTpaito. Bupi6 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATH Y MicAX i3 WKIANMBAMU

YMOoBamu, Hanp., nun, 6pyx, BoAa, Bonora, BibpaLlii Toijo. PekomeHIyeTbCA NPOBECTU NepeBipKy NiAKMIOUEHHA YCiX 3'€lHaHb Ta enemeHTiB

CUCTeMM OCBITEHHA.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CAMBOJIB

P1: HominanbHa Hanpyra.

P2: MakciimanbHa NOTYXHiCTb Jpkepena csitna.

P3: TanorenHa namna po3xapioBaHHs.

P4: Llokonb / MaTpoH.

P5: Bupi6 Bianosinae Bumoram [lupekTus €Bpu(om3y (€()

P6: Bupi6 He npCTOCOBaHMii N5 NOKPUTTA TEPMOI3ONALIIHAM MaTepianom.

P7:Knac ll. Bupi6, y akomy Ans uBneHHs BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neua ayxe HU3bka Hanpyra (SELV ), o Bukniouac Hebesneky ypaxeHHs

©EKTPUYHIUM CTPYMOM.

P8: BUKOPUCTOBYETBCA NMtLLIE BCepeAUHi NPUMILLIEHD.

P9: 3aXuCT BIA NPOHVUKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLuim, HiX 12 MM.

P10: CumBon BII3HAua€ MiHiMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUNbHIKOM (/0r0 Aepena cBiTna) BiA MicUb | 06'€KTiB 0cBiTIeHHA.

P11: CBiTwbHIK, y AKOMY MOXHA 3aCTOCOBYBATH CAMOEKPaHYIOUi TalOreHOBi MmN PO3XapioBaHHS, a6 NamMnk 3 BnacHM expaHoM.

YBara: aHanoriyHe no3HaueHHs NOBUHHO MICTUTHCA Ha namni.

P12: Cepudikat BiANOBIAHOCTI, 1j0 NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI MPOAYKIYi A0 3aTBEPAKEHNX CTAHZAPTIB Ha TepuTopii MuTHoro

co3y

P13: Knac . Bupi6, y AKomy Ans 3axucty Bi ypaeHHs eneKTpuyHUM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI i301L4il, BUKOPHCTOBYETHCA NOABIfiHa a60

nocunena izonauis.

P14: PerynioBaHH KyTa CBITUIbHYKA.

3AXUCT HABKOJINLUHbOTO CEPEAJOBULLIA

TiknyiiTecs npo yuCToTy i 30BHILHE cepeoBHLLIE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATM BiAXOAM.

3AYBAMEHHA / BKA3IBKI

HegoTpumanka pekomergauiit AaHoi IH(TD‘/KI.]II MOXe CpHIUHUTI, HaNp., NOXEX), ONiKW, YPaXeHHA eNeKTPUIHUM CTPYMOM, Tineci

TPaBMM Ta 3aBAATH iHUIO wkow. JlonaTkoBy i Wj0A0 NPOAYKTIB TOproBoi Mapkit Kanlux MoxHa

OTPUMATH Ha BeG-CTOPiHLI: www. kanlux com. Kanlux SA He Hece Bj j Ti 32 HaCniaku NaHoi iHCTpyKii. Komnania

Kanlux SA 3anuwae 3a coboio npaBo BHOCUTH 3MiHH B iHCTPYKLK - NOTOUHa BepCia ANA CKauyBaHHA Ha caitTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Fiedas - Sviestuvo
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukdja. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi i rék iliustracijas. Pries pirma panaudojimq
itikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi buti
iSvedzioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Vienas komponentas nesudaro viso viestuvo.
Naudoti tik minétas Sviestuvo rasis - Zr. paveikslelj. Komponema\ turi atitikti nustatytus saugos technikos reikalavimus. Visi naudojami
elementai turi atitikti elektros (inkloi'tampq ir nustatytas eksploatacijos salygas.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

(Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Uztikrinti laisv oro pritekéjima. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti
Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos saltinis susyla iki aukstos temperataros. Gaminys gali Slti iki
padidintos Neuzdengti gaminio Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu
badu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apsvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavimg ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atlikti
gaminiui atausus. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. zidrek iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
apll\(nkos salygos pvz. dulkés, vanduo,dvegme, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir ap3vietimo sistemos elementy
tinkamuma.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Maksimali $viesos Saltinio galia.

P3: Halogeniné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P7: 11l klasé - Gaminys, kurio atavilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko
pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P8: Vartoti ik patalpy viduje.

P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy nequ 12mm.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P11: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P13: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smiigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

PM §westuvo kampme requliacija.
INKOSA

RIIpIHkIIeS svarumu ir aphnka Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés
uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Dekorativs %redzens - gaismek|a sastavdala. Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izslégtam spriequmam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots

mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma

iesilditam dalam. Viens komponents nav pilnigs gaismeklis. lzmantot tikai minétos gaismeklu veidus - skat. attélu. lzmantotajiem
jaatbilst noteil jam prasibam attieciba uz drosibu. Elementi jaizvélas atbilstosi elektrotikla spriegumam un

ekspluata(uasagstakllem

FUNKCIONALAS IPASIBAS

IzstradajnmSJalle(o telpuieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tirisanas lidzeklus.

Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriequmu val spriequmiem noradita apjoma. lzstradajuma j aliet

gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Gai ts iesilst [idz aukstai j

varesildities [id aras. Neapklajiet i Visi vadiun elemenn kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai

@ ar apgaismojuma sistémas esilditam dalam. SpidéSanas virziena regulésana un/vai gaismas avota nomaina

jums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet

izstradajumu vietd kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakll piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu

sawenujumu un apgaismojuma sistemas elementu pareizibu.

1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: Klase III. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar loti zemu droo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies

spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P13: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P14: Gaismekla lenka requlacija.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripgjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, 3 fiziskiem i

un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

MINI BORD DLP

RN

1/2 22|([@ 212

GU10/GZ10 @

@x5,3

HLDR-GX5.3 BR-GZ10

mnizorooe 285

f 220-240V~

MINI BORD

min 150 mm

£
£

&

S

=

min 250mm._, | min 250mm |<min 250m
N J
12V 65,3 MR16
1/2 2/2
= @ + HLDR-GX5.3
&
i 220240V~ GU10/GZ10 JOR

1/2 (

EN Note: Do not use / DE Achtur;\?
Nicht verwenden / FR Attention e |

1
: Eas utiliser / IT Nota: Non utilizzare / \
'A L Uwaga: Nie stosowac / CZ Pozor/ ,
1
1
1
1

S 6X53 Nepouzivat / SK Pozor: Nepouziv

20240V~ HU Figyelem: Nem alkalmazhaté / 1

RO/MD  Atentie: Nu utilizati / BG

Brumanue: [la He ce uanonssa / RU/BY Buumanve: He I

npumensTe / UA VYeara: He sactocosysatn / LT
N Pastaba: Nenaudoti / LV Uzmanibu: Nelietot

220-240V~, BR-GZ10

220-240V~
50/60Hz

12V, HLDR-GX5.3

12v S 220-240V~

50/60Hz

[e]ie)e)[e}
23S

o

IEN/ Not included /DE/ Nicht im Set
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SC-1[25590]

A\~

EN Using a light source with a power of less than 35W, we recommend using SC shields (available from
Kanlux) - index: 25590. DE Bei Benutzung einer Lichtquelle unter 35W empfehlen wir die Verwendung
eines Gehauses SC (verfiigbar im Angebot von Kanlux) - index: 25590. FR En utilisant une source de
lumiére d'une puissance inférieure a 35W utilisez la protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) - index:
25590. IT Usando la sorgente di potenza inferiore a 35W consigliamo di usare la protezione SC (accessibile
nell'offerta Kanlux) - index: 25590. PL Przy uzyciu zrodta Swiatta o mocy ponizej 35W zalecamy uzycie
ostony SC (dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. CZV piipadé pouziti svételného zdroje s vykonem
pod 35W doporucujeme pouzit clonu (z nabidky Kanlux) - index: 25590. SK Pri pouZiti svetelného zdroja
pod 35 W odporicame pouzitie krytu SC (dostupného v ponuke Kanlux) - index: 25590. HU 35W
teljesitmény(inél kisebb fényforras hasznalatakor ajanlott az SC burkolat alkalmazasa (a Kanlux
kinalatdban megtalalhato) - index: 25590. RO/MD Daca se utilizeaza o sursa de lumina cu o putere de
peste 35W se recomanda utilizarea unei carcase SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590. BG npw
V3MI0138aHe Ha M3TOUHIK Ha CBET/IHA C MOWHOCT nof 35W npenopbusame n3nonissaHe Ha 3atumta SC
(nocTbnHa B odeprata Ha Kanlux) - index: 25590. RU/BY [lpu 1CNonb3oBaHUM WCTOYHMKA CBeTa
MOLHOCTbIO MeHee 35BT, peKomMeHayeTCA 1CMonb3oBaHme 3acioHKK SC (ROCTYMHOM B MpeanoXeHnu
Kanlux) - index: 25590. UA 3 BUKOPWCTaHHAM [pKepena CBiTna NoTyXHicTio 10 35 BT pekomeHayemo
BuKopuctatn kopryc SC (3 nponosuuii "Kanlux") - index: 25590. LT Naudojant Sviesos 3altinj su maziau
nei 35W galios, rekomenduojame SC gaubta (galima rasti Kanlux pasitlyme) - index: 25590. LV Lietojot
gaismas avotu ar jaudu zem 35W, iesakam izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux produktu klasta) -
index: 25590.
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